1ddle
easures!!

i

ity o

S——

:
*

=
o §
=g
=
>
o
J

g

A Tr

Jesus




STy

- A Trinaty of Treasures!!

o
ot S 1 O LV ~T
B e NV

I 5

M VT e A
e - .

‘-



- A Trinaty of Treasures!!

o
“rew .



Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
exiles of the Diaspora 1n Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia,

| 1 Peter 1:1 ¢
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. exiles of the Diaspora in Pontus, Galatia,
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.. greatly rejoice with joy nexpresmble
and full of glory!




BLESSED be the God and Father of our
Lord Jesus Christ!




chosen according to the foreknowledge of
God the Father, through the sanctifying
work of the Spirit, for obedience and
sprinkling of the blood of Jesus Christ:
Grace to you and peace be multiplied

_. 1 Peter 1:2 ¢
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
exiles of the Diaspora 1n Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia,

| 1 Peter 1:1 ¢




chosen according to the foreknowledge of
God the Father, through the sanctifying
work of the Spirit, for obedience and
sprinkling of the blood of Jesus Christ:
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Blessed be the God and Father of our Lord

Jesus Christ, who according to His |

abundant mercy has begotten us again into

a living hope through the resurrection of ;
Jesus Christ from the dead,

_. 1 Peter 1:3 ¢
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into an mheritance incorruptible and

undeﬁled and unfading, reserved in heaven ?
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for you,




who by the power of God are being kept
through faith for salvation ready to be
revealed 1n the last time.

1 Peter 1:5 4



Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
exiles of the Diaspora |
in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and
Bithynia,
chosen according to the forecknowledge of
God the Father, through the sanctifying
work of the Spirit, for obedience and

sprinkling of the blood of Jesus Christ.
1 Peter 1:1-2a ¢
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Peter, an apostle of Jesus Christ, to the
exiles of the Diaspora |
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1. We have been chosen to be part of

[’ :

¢  God’s covenant community. :
But you are a chosen generation, a royal “'
priesthood, a holy nation, His own special
people, that you may proclaim the praises of
- Him who called you out of darkness into His
marvelous light.
; I Peter 2:9
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* 1. We have been chosen to be part of

& God’s covenant community. v
He chose us in Him before the foundation of ¢
* the world, that we should be holy and without ¢
- blame before Him in love, having predestined :
us to adoption as sons. 2
o =

Eiphesians 1:4b-5a
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. He chose us in Him before the foundation of |
' the world, that we should be holy and without
" blame before Him in love, having predestined

us to adoption as sons.
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1. We have been chosen to be part of God’s
. covenant community. .
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We have been chosen to be part of God’
covenant community.
Source: According to the foreknowledge

of God the Father
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1. We have been chosen to be part of God’s

covenant community.
o _ * Source: According to th 0
of God the Father
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5 l We have been chosen to be part of God’
covenant community.
* Source: According to the foreknowledge

of God the Father

- foundation of the World ut Was mamfest 1n

these last times for you
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5 l We have been chosen to be part of God’
covenant community.
* Source: According to the foreknowledge

of God the Father
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And we know that all things work together for

s
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good to those who love God, to those who are

the called according to His purpose. P
Romans 8:28 ©
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I. We have been chosen to be part of God’s
covenant community. .
* Source: According to the foreknowledge

of God the Father
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For whom He foreknew, He also predestined 7o
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|

“be conformed to the image of His Son, that He
might be the firstborn among many brethren.

Romans 8:29 /
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I. We have been chosen to be part of God’s
covenant community. .
* Source: According to the foreknowledge

of God the Father
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“be conformed to the image of His Son, that He
might be the firstborn among many brethren.

Romans 8:29 /

>
e

J3e 8 L 1 v ‘ | } :
- . ) :
4 o\ A e I ‘ c IR 1 1
e ,l' y o) ,:, ‘d-'~" ’ et : : +] ) 2 ‘
0 Cei Vg ¥ ;““.Ag-u. gl e e L s A L LA




S

o el ot -

o . Wi, SSe g . K " L : y A s ‘%
4 ) ‘ P ’ . . :
4 - 4 : . :
: e ) U s 1 t y )
U " Ij"v . ,"1‘ ST ANy el r 3 ! ) i
! : L , - ’
et AR AL anba' NG i ,..-‘1“4“.\.:_ " \
B
i )
. et
}
f

' p ’ .
R g e
. 'y 4 ' N
XUSTE o 0 iy g e e
L 'p_.d.x_i.hi.’»‘;.ag./.l‘ ..a.uh."."-..L * S

4 ...-"'_-J- - “=l 1 .." ". b
<3 S -d."l‘ ol P ‘ {4 + : e
J e e o PSR N gl oo tadelg gy A L AT

I. We have been chosen to be part of God’s
covenant community. F

» Source: According to the foreknowledge §
of God the Father E

Moreover whom He predestined, these He
also called; whom He called, these He
also justified; and whom He justified, these He
also glorified.

Romans 8:30
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We have been chosen to be part of God’
covenant community. ‘ --}
* Source: According to the foreknowledge Of

God the Father_ ‘i
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We have been chosen to be part of God’
covenant community. ' "'i
* Source: According to the foreknowledge Of

God the Father
* Means:
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1 We have been chosen to be part of God’
covenant community. ‘%
=~ Source: According to the foreknowledge Of ;
God the Father F

Means. through the sanctzfymg work of g'

the Spirit.
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s We have been chosen to be part of God’s
covenant community.
* Source: According to the foreknowledge of

God the Father
Means. through the sanctzfymg work of

the Spirit.

T'he Spirit of truth . . . will
ouide you into all truth.

John 16:13h *
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I. We have been chosen to be part of God’s
covenant community. |

* Source: According to the foreknowledge Of :
God the Father f]_?'if

+ Means: through the sanctifying work of £
the Spirit
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I. We have been chosen to be part of God’s
covenant community. ;-
* Source: According to the foreknowledge of

God the Father
» Means: through the sancttjj/mg work of

the Spirit
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a mirror the glory of the Lord, are being

transformed into the same 1mage from glory to =
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We have been chosen to be part of God’
covenant community.
* Source: According to the foreknowledge Of

God the Father

Means. through the sanctifying work of
the Spirit.
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God the Father F

* Means: through the sanctifying work of g

the Spirit.
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1 We have been chosen to be part of God’
- covenant community.

* Source: According to the foreknowledge of
God the Father

Means. through the sanctifying work of
the Spirit.

» Result: for obedience and sprinkling of
the blood of Jesus Christ.
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of God’

covenant commumty.
* Source: the foreknowledge of God the Father
* Means: sanctifying work of the Spirit.
 Result: for obedience and sprinkling of |
the blood of Jesus Christ.




| ".i‘ 1 We have been chosen to be part of God’

covenant community:. -
3 » Source: the foreknowledge of God the Father ke

* Means: sanctifying work of the Spirit.
5 - Result: for obedience and sprinkling of &
| the blood of Jesus Christ.

“All that the Lord has said we will do, and be

obedient.” And Moses took the blood,
sprinkled it on the people, and said, “This 1s the

o S ———
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_ ; blood of the covenant which the Lord has made
4 with you according to all these words.” / |
= Exodus 24:7]3-8;;’_.".




| ".i‘ 1 We have been chosen to be part of God’

covenant community:. -
3 » Source: the foreknowledge of God the Father ke

* Means: sanctifying work of the Spirit.
5 - Result: for obedience and sprinkling of &
| the blood of Jesus Christ.

“All that the Lord has said we will do, and be

obedient.” And Moses took the blood,
sprinkled it on the people, and said, “This 1s the

o S ———
. \ e " ‘ "
‘ ' )

_ ; blood of the covenant which the Lord has made
4 with you according to all these words.” / |
= Exodus 24:7]3-8;;’_.".




'f‘ 1 We have been chosen to be part of God S .

covenant community. o
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* Result: for obedience and sprinkling of | ‘
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covenant community.

* Source: the foreknowledge of God the Father

* Means: sanctifying work of the Spirit.
* Result: for obedience and sprinkling of &
the blood of Jesus Christ.
“All that the Lord has said we will do, and be
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é 1 We have been chosen to be part of God’ E
covenant community. |
* Source: the foreknowledge of God the Father
* Means: sanctifying work of the Spirit.

» Result: for obedience and sprinkling of
the blood of Jesus Christ.

[Jesus| humbled Himself and became
obedient to the point of death,
even the death of the cross.

Philippians 2:8b
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We have been chosen to be part of God’ i

covenant community.
* Source: the foreknowledge of God the Father
* Means: sanctifying work of the Spirit.

» Result: for obedience and sprinkling of
the blood of Jesus Christ.

. with the precious blood of Christ,
as of a lamb without blemish

and without spot.
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Blessed be the God and Father of our Lord
Jesus Christ, who according to His ‘
abundant mercy has begotten us again into
a living hope through the resurrection of

Jesus Christ from the dead.

_. 1 Peter 1:3 ¢
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‘We are reborn into a life of hope.

* Source: abundant mercy of
2 God the Father
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z 2. We are reborn into a life of hope.
= * Source: abundant mercy of
God the Father
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' 2. We are reborn into a life of hope.
& * Source: abundant mercy of
God the Father

Through the Lord’s mercies we are not

consumed, because His compassions fail not.

ey
= -

- .. They are new every morning.
Y lLamentations 5:22-23a
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§ 2 We are reborn into a life of hope.

* Source: abundant mercy of
God the Father
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Through the Lord’s mercies we are not

consumed, because His compassions fail not.

They are new every morning.
Lamentations 3:22-23a
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the dead. =
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Source: abundant mercy of P

God the Father
Means: resurrection of Jesus Christ from
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if the Spirit of Him who raised Jesus from the
~dead dwells in you, He who raised Christ from
' the dead will also give life to your mortal bodles

through His Spirit who dwells 1n you. /
Romans 3: llb »
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2. We are reborn into a life of hope.

Source: abundant mercy of €“ 

God the Father
Means: resurrection of Jesus Christ from

the dead.

C R T T

3 y PV A i ' . ‘e s N Lt « B " o L ] A U s ‘%
y s l . e J i | 8 : 1 Y J : ' . :
. WL 5 NS / ot o T TS N " . N ? :

T T R0 DG BT SN TR RN Bt 0 O iV ST AS " RN f ! E g

dor i) A : : . ‘ o b e ) , .

i .v‘Jl-i_hiwA.f.l‘ e .‘\.--;._LJ“».L‘\.J.:...M eale AvCr AR < leali & b
3.

"
~ et

5

if the Spirit of Him who raised Jesus from the
“dead dwells 1n you, He who raised Christ from
the dead will also give life to your mortal bodies

through His Spirit who dwells 1n you. /
Romans 3: llb ‘

J3e 8 L 1 v ‘ | }
- . ) :
4 o\ A e I ‘ c IR 1 1
e ,l' y o) ,:, ‘d-'~" ’ et : : +] ) 2 ‘
0 Cei Vg ¥ ;““.Ag-u. gl e e L s A L LA

1



b Ne N,

2. We are reborn into a life of hope.

Source: abundant mercy of €“ 

God the Father
Means: resurrection of Jesus Christ from

the dead.

C R T T

3 y PV A i ' . ‘e s N Lt « B " o L ] A U s ‘%
y s l . e J i | 8 : 1 Y J : ' . :
. WL 5 NS / ot o T TS N " . N ? :

T T R0 DG BT SN TR RN Bt 0 O iV ST AS " RN f ! E g

dor i) A : : . ‘ o b e ) , .

i .v‘Jl-i_hiwA.f.l‘ e .‘\.--;._LJ“».L‘\.J.:...M eale AvCr AR < leali & b
3.

"
~ et

5

if the Spirit of Him who raised Jesus from the
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' 2. We are reborn into a life of hope.
Source: abundant mercy of r

God the Father
Means: resurrection of Jesus Christ from

3
3 the dead.
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~ if the Spirit of Him who raised Jesus from the
~ dead dwells in you, He who raised Christ from
the dead will also give life to your mortal bodies - :
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2. We are reborn into a life of hope.

Source: abundant mercy of

God the Father
Means: resurrection of Jesus Christ from

the dead.
Result: living hope

if the Spirit of Him who raised Jesus from the
“dead dwells 1n you, He who raised Christ from

the dead will also give life to your mortal bodles 1

through His Spirit who dwells 1n you.
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3 We will receive a priceless inheritance.
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1 3. We will receive a priceless inheritance.
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3 We W111 receive a priceless 1nher1tance.

* Character:
~ Permanent [It can’t be destroyed

> Pure [is not defiled]
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~ Permanent [It can’t be destroyed
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We will receive a priceless inheritance.
& ¢ Character:
~ Permanent [It can’t be destroyed

~ Pure [is not defiled]
~ Perpetually new [Will never dlmlnlSh]

incorruptible and undefiled and unfadm .
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Do not lay up for yourselves

treasures on earth, where moth and rust
destroy and where thieves break in and |
steal; but lay up for yourselves |
treasures 1n heaven, where neither moth nor
rust destroys and where thieves do not '

break 1n and steal. For where your treasure

{

1s, there your heart will be also.
| Matthew 6:19-21 ¢
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¢ Character:

~ Permanent [It can’t be destroyed|

o Pure [1s not defiled]

~ Perpetually new [WI1ll never diminish] |
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. . We will receive a priceless inheritance.
* Character:
~ Permanent [It can’t be destroyed|

2 Pure [1s not defiled] 1
! ©Perpetually new [Will never diminish] §
- Certainty: .
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| J. We will receive a priceless inheritance.
j_ * Character:
: ~ Permanent [It can’t be destroyed|
- 2 Pure [1s not defiled] -~
1 2 Perpetually new [Will never diminish]
.« Certainty: B
- 2God will guard it for us.
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§
|| 3 We will receive a priceless inheritance.
¢ Character:

~ Permanent [It can’t be destroyed|

o Pure [1s not defiled]

« Perpetually new [Will never dlmmlsh]
* Certainty:
« God will guard it for us.

- [This] inheritance incorruptible and undefiled

and unfading, [is] reserved in heaven for you'
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¢ Character:

~ Permanent [It can’t be destroyed|

o Pure [1s not defiled]

« Perpetually new [Will never dlmmlsh]
* Certainty:

« God will guard it for us.

[Th1s] inheritance icorruptible and undeﬁled

and unfading, [is] reserved in heaven for Xou'
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.« Certainty: B
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= 3. We will receive a priceless inheritance.

. Character:
_ - 2 Permanent [It can’t be destroyed]

o Pure [1s not defiled]

4 o Perpetually new [Will never diminish]
=« Certainty:
. 2 God will guard it for us.
« God will guard us for it.
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§ 5. We will receive a priceless inheritance.
¢ Character:
~ Permanent [It can’t be destroyed|

o Pure [1s not defiled]

« Perpetually new [Will never diminish]
* Certainty:

« God will guard it for us.
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.. . by the power of God [we] are being kept

through faith for salvation ready to be reveale'j

in the last time. | pater 1:5h
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« Perpetually new [Will never diminish]
* Certainty:
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Eye has not seen, nor ear heard, nor have |
~entered into the heart of man the things
- which God has prepared for those who love |

;
Him.

1 Corinthians 2:9b ¢
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.. .bythe power of God [you] are being
kept through faith for salvation ready to be ’.
] revealed in the last time. E

1 Peter 1 5
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the genuineness of your being much
more precious than gold that perishes, |
though it is tested by fire, may be found to

4

result 1n praise, glory, and honor at the

{

{revelationjof Jesus Christ, whom having not |
- known you love. In whom now, not seeing
1

but believing, you greatly rejoice with joy
. inexpressible and full of glory, recelvmg the

goal of youraltfi

)

,? of your souls. l Peterl /- 9




the genuineness of your faith being much
more precious than gold that perishes, |
though it is tested by fire, may be found to
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result 1n praise, glory, and honor at the
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~ known you love. In whom now, not seeing
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. 1mexpressible and full of glory, recelvmg the

of your souls. 1 Peter 1 /- 9
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